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AHHOTa M

B 3TOi1 cTaThe paccMaTpHMBaeTCsl BMSHHME COLMA/BHBIX CeTel Ha s3bIK M KOMMYHHKaLWio. B Hell mccienyercsi, Kak
I1aT(oMbl COLMANbHBIX CeTell MOB/WS/IM Ha WCIOAb30BaHUE $I3blKa, JIMHTBUCTMUECKHE HOPMBI M KOMMYHUKAaTHBHBbIE
NpakTMKU. B cratee oOcCyxzaeTcss SBOMIONMS $3bIKA B COLMA/BHBIX CeTSX, II0AYePKUBAETCS IIOSIBJ€HHe HOBBIX
JIMHTBUCTMYECKUX CTPATeTvi, TakWxX Kak abOpeBHAaTypbl M X3IUTerd. B Hell Takke MCC/eqyeTcsl posib COLMAIBHBIX CETel B
CTHMY/IMPOBaHWH SI3bIKOBOTO TBOPYECTBA M WHHOBALMM, ITOCPEACTBOM paclipoOCTpaHeHHWss MeMOB, K300peTeHHs] HOBBIX
BBIPa)KEHHH, B/IMSTHYE COLMANbHBIX CeTel Ha SI3bIKOBble HOPMBI M YCJIOBHOCTH, B TOM UHCJ/Ie TIPUHSATHE HeCTaHAAPTHBIX (opM,
a TakXe HWHTerpaLys CjeHra W PerHOHa/bHBIX [uaneKToB. Kpome TOro, B cTaThe OOCY)KA@eTcs, KaK COLMAIbHbIE CETH
W3MEHWIN METO/bl KOMMYHHUKALIUK, 00eCTIeUB BO3MOXKHOCTb HEME/JIEHHOTO ¥ aCHHXPOHHOTO B3aUMOJIEHCTBHSI, CTIOCODCTBYsI
Pa3sBUTHIO [7100a/MbHBIX COOOLIECTE W TPEJOCTABMsAs OTHETbHBIM JIIOASM BO3MOXHOCTb OBbITh YC/BILIAHHBIMU. B Hel
NIPU3HAIOTCS NPOOJIeMbl, CBsI3aHHBIE C KOMMYHHMKalMel B COLMaNbHBIX CETSX, TaKhe KakK IOTeHLMajabHas BO3MOXKHOCThb
HeJIOTIOHUMaHUsl U paclpoCTpaHeHUsl Ae3UH(pOopMalliy, a TakKe MOAUYEPKUBAIOTCS BO3MOXXHOCTH /ISl COBEpLIEHCTBOBAHUS
UUPOBBIX TEXHOJIOTHM, TIOAUePKHBasi BO3MOKHOCTHU TIOBBIIIEHHsI [IUPPOBOI TPAMOTHOCTH M COJI€MCTBHSI OTBETCTBEHHOMY
obuieHno. B 1iesioM, B crarbe MOAUEpKUBAETCsl INIyOOKOe B/IMsIHME COLMAaNbHBIX CeTell Ha SI3bIK M KOMMYHHUKAL|MIO U
HE0OX0AMMOCTh 0CO3HAHHOTO U 3¢ PEKTUBHOIO YIIPaB/IeHHUs ero roc/ieCTBUsIMU.

KiroueBble coBa: colpasbHble MeJua, SI3bIK, KOMMYHHKAL[s, JUHTBUCTHUECKHE HODMBI, SI3bIKOBas KpeaTHBHOCTH,
MeMbl, JIMHIBUCTAYeCKWe WHHOBALMM, HecTaHJapTHble ()OPMbI, CJIEHT, perdoHa/lbHble [Ua/eKTbl, KOMMYHHUKaTHBHbIE
MPaKTHUKK, HEMOCPeJCTBEHHbIE B3aUMOJEUCTBUS, ACHHXPOHHBIE B3aWMOJENCTBHs, MMobajabHble COOOIIeCTBa, LU(pOBas
I'PaMOTHOCTb, OTBETCTBEHHOE 00I1IeHue.
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Abstract

This article examines the impact of social media on language and communication. It explores how social media platforms
have influenced language use, linguistic norms, and communication practices. The article discusses the evolution of language
on social media, highlighting the emergence of new linguistic strategies, such as abbreviations and hashtags. It also explores
the role of social media in fostering language creativity and innovation through the proliferation of memes and the invention of
new expressions. The influence of social media on linguistic norms and conventions is examined, including the acceptance of
non-standard forms and the integration of slang and regional dialects. Additionally, the article discusses how social media has
transformed communication practices by enabling immediate and asynchronous interactions, fostering global communities,
and empowering individuals to have their voices heard. It acknowledges the challenges posed by social media communication,
such as the potential for misunderstandings and the spread of misinformation, while also emphasizing the opportunities for
improving digital literacy and promoting responsible communication. Overall, the article underscores the profound impact of
social media on language and communication and the need to navigate its effects in an informed and effective manner.

Keywords: social media, language, communication, linguistic norms, language creativity, memes, linguistic innovation,
nonstandard forms, slang, regional dialects, communication practices, immediate interactions, asynchronous interactions,
global communities, digital literacy, responsible communication.

BBepenue
[MosiBieHye 1athopM COLUABHBIX CETel MPOU3BE/I0 PEBOIOLUI0 B 0OILEHUU U B3aUMO/IEMCTBUM C JPYTUMHU JIFOIbMU. B
9TOW CTaTbe MbI UCC/IEAYeM ITTyOOKOe B/IMSIHME COL[MATIbHBIX CeTel Ha s3bIK M KOMMYHMKALM0. V3yuasi pa3iMuHble CriocoObl
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BIIMSTHUSL COLIMA/IbHBIX CeTel Ha MCIOIb30BaHue $13bIKa, IMHIBUCTUUECKHe MO/Ie/TM 1 KOMMYHHUKATHBHBIE TIPAKTHUKH, MBI MOYKEM
NoyuuTh Ooslee TIyOOKoe MoHMMaHue Tpeobpasyrouux 3¢ QeKkToB 3Toro Ludposoro geHomena [5, C. 12].

CouuanbHble CeTH OKa3and INyOoKoe BiMsSHME Ha $3bIK M KOMMYHUKAL|MIO, PEBOJIIOLMOHHU3HPOBAB CIIOCOOBI
B3alMOZIEMCTBUSL C [JPYTMMH JIIOAbMH. Pa3BuTHe miaropM COLMA/BHBIX CeTeld CIOCOOCTBOBAnO I/IOOABHBIM CBS3SM H
B3alIMOZIEMICTBUSIM B DEXUMe peajbHOr0 BpeMeHH, IIpeofiosieBast reorpaduueckve TpaHUILI M UacoBble Tosica. $I3bIK
a/lanTUPOBACs K KPaTKOCTH M HepOpMasbHOCTH COLMANbHBIX CeTed, UTO NPHUBEJIO K IOSBI€HHUI0 HOBBIX JIMHTBUCTHUECKHX
CTpaTeryi, TakKMX KaK COKpalleHusi, abbpeBwarypbl u xaomreru. CoLpanbHble CETH TakKe CTaJM LIEHTPOM $I3BIKOBOTO
TBOpYECTBa U MHHOBALIWH, T7ie T0/Ib30BaTe/ld COBMECTHO CO3/al0T HOBBIE CJI0BA, BLIDA’KEHHUST U MeMbL. MeTo/Ibl KOMMYHHKALN
Ob11M TIPe0Opa3oBaHbl, YTO MO3BOJIM/IO OCYIECTB/IATh KaK HeMeZlJIeHHOe, Tak ¥ aCHHXPOHHOE B3aUMO/eliCTBHe, CIIOCOOCTBYS
¢dopmupoBaHuto rnobanbHBIX coobijectB. OpHako Npo6neMbl BO3HHMKAKOT M3-3a IOTEHIMAJbHOIO HEJOINOHMMaHUs U
pacripoctpaHeHus Je3vHdopMmaluyd B oHJIaiH-o0mleHun [2, C. 48]. OtBeTcTBeHHOe OoOleHHMe M KpUTHUYECKas OlleHKa
uH(OpPMaLM HeoOXOAMMBI Ji/IsI HaBUraLuy B LdpoBoM JaHAmadTe. B KOHEUHOM cueTe, MCII0/Ib3ysl BO3MOXKHOCTU M pellast
npo0sieMbl, CBsI3aHHbIE C COLMA/TIBHBIMU CETSMH, Mbl MOXKEM CITI0COOCTBOBATh 3HAYMMOMY U WHK/IFO3UBHOMY B3aWMOZEHCTBHIO
B TIOCTOSTHHO pa3BHUBArOIIeiics cdepe s3bIKa 1 KOMMYHHKALUH.

JBOJTIOIUS 3bIKA B COHAIBHBIX CeTAX

[Tnardopmbl COLMaNMBHBIX CeTel MOPOJWIM HOBble ()OPMbI KOMMYHHUKALMM, OT/IMYHBIE OT TPaAWLMOHHBIX CIOCOOOB
B3auMo/iecTBHsL. KpaTKoCTh M CKOPOCTb KOMMYHHKALIMM B COLMAJBHBIX CETSX, YacTO CZep)KrBaeMble OrpPaHUYeHHUsIMHU I10
XapakTepy WM BpeMeHH, NoTpeboBaiM pa3paboTKM HOBBIX JIMHTBUCTHUeCKUX crpareruid. CokpallleHus, aKpOHUMBI U
cTeHOrparyeckre BbIpa)KeHMsl CTalU LIMPOKO PacnpoCTpaHeHbl B JUCKypCe COLMalbHBIX CeTel, MM03BOJIss M0/Ib30BaTesiM
JIAKOHUYHO Tiepe/iaBath coobienus (Danet & Herring, 2007). Hanipumep, ucrnonb3oBanue "LOL" (rpomko cMesTbest), "OMG"
(boxe moit), C — see (1arosn to see, «BUzieTh»), R — are (r1arosn to be, «ObITb» Bo 2 /1. ef. u.), U — you («Tbl»), 2 —two («JBa»),
to (TIpezyIoT «B», «Ha»), t00 («cmuimKoM» ), 4 — four, for (4U — «auist Tebsi») cTamo OGBIUHBIM SIBIEHHEM B OHJIAH-pa3roBOpax.
Ecu Bo Bpemst paboTHI 3a KOMITBIOTEPOM BBI I0/DKHBI HEHAZ0JITO OT/IYUYUThCS, ObIcTpo Habeprute BRB — 1 Moxete y6erats. Ho
HEHa/I0JITO: BBI BeJb MPeYIIPEAr/IH, UTo TYT >ke BepHeTech! Be right back = I’ll be right back. Kpome Toro, B mepemnucke Bbl
MO)KeTe HauaTh OTBET Ha BOIPOC C KPbUIaToro BhipaskeHus «[1o moemy ckpomHoMy MHeHHIo»: IMHO — In my humble opinion
(humble o3HauyaeT «CKpoMHBI»). B mepenuncke cpefiy MOAPOCTKOB YacTO MOXKHO BCTPETUTBb Cjefytoiiye abOpeBHaTyphbl U
cokpamienust: GLHT — good luck have fun — ygauno noBecemmtbest; NC — nice try — xopouiast nonbitka; GG — good game —
Xopoliasi urpa.

AHanornuHbIM 00pa3oM, X3LITETH TOSBUIMCH KaK CPEeJCTBO KaTeropu3alid KOHTeHTa M oOnerdyeHusi moucka. Takue
¢pa3sel, kak "#ThrowbackThursday" wm "#OOTD" (Hapsig, AHsT), CTa/Id YaCThIO JIEKCUKOHA TI0/Ib30BaTeiell COLUaTbHBIX CeTel.
OTU MMHTBUCTHUYECKHE aflaliTaljiy 1eMOHCTPHPYIOT BJIMSIHUE COL[MaIbHBIX CeTeil Ha 9BOJIOLMIO s3bIKa. Hemb3st He OTMeTHTh
rrobansHOe B/IMSIHYE aHIVIMMCKOTO si3bIKa Ha pa3BUTHe UHTepHeT-s13bIKa [7, C. 128]. iMmeHHO nHTeHCHUKaLys yroTpebneHus
aHTIML3MOB B TipoLjecce obiieHust B CeTH CBH/IETENbCTBYET O ero pacrpocTpaHeHny. Bo3MoXHO, peub UzeT fiaxke 0 HEKOeM
YIIPOLIIeHUH $I3blIKa. AHIVIMIACKUM SI3BIK SIB/ISIETCS SI3bIKOM MeXIYHapOAHON KOMMYHUKaLMH, 6e3yCloBHO, ero yrnoTpebsieHue B
WHTEpHeT-TIPOCTPAHCTBE Cpelyd PYCCKOSI3bIUHONW ayJuTOpuU CJienano ero oOLjeynoTpeOUTeNbHBIM, HO M flo0aBrser
YHUKa/JbHOCTU HMHTepHeT-KOMMYyHHUKaluu. K ToMy >ke aHIVIMACKUM sI3bIK SIB/JSIETCS] MCTOYHHUKOM HEOJIOTM3MOB B DYyCCKOM
sI3bIKe, KOTOPbIe B CBOFO 04Yepe/ib OTPAKAIOT U3MeHeHUsI B 00I1IeCTBe U KyJbType.

S13pIKOBasi KpeaTUBHOCTh M HHHOBAL[UU

ConuaneHble ceTH co3fand 61aroJaTHyto TIOUBY /IS SI3bIKOBOM KpeaTHBHOCTM U MHHOBALWi. [To/b30Baresi MOCTOSHHO
1300peTaloT HOBBIE C/I0BA, BHIPAXKEHUSI U MEMbI, KOTOPbIE OBICTPO PACTPOCTPAHSIFOTCS MO miaTdGopMaM. MeMbl, B YaCTHOCTH,
CTamu 3aMeTHOM (OpMOW OH/AMH-KOMMYHHKALMY, TIepe/iaroliel Hiew, IOMOp W COLMasbHble KOMMEHTapHuu C ITOMOIIbIO
BU3yaJIbHBIX U300payKeHUH WM BU/IEOPOJIMKOB, COIIPOBOX/AeMbIX YMHBIMH IOJIMCSAMH WM TeKCTOBBIMU Haknazgkamu [9, C.
301]. TopobHble MeMbl 3aXBaThIBAIOT KOJUIEKTHMBHOE BOOOpa)keHHe II0/Ib30BaTesieii COLMaNbHbIX CeTell U CIOoCOOCTBYIOT
(hopMUpOBaHHIO 0011[el OHTARH-KYJ/IBTYPBbI.

BiiusiHUe Ha A3BIKOBbIE HOPMBI U Pa3BUTHE PYCCKOro0 A3bIKa

CouuanbHble CeTH TakK)Ke OKa3aad 3HAUMTebHOe BIWSIHUE Ha SI3bIKOBble HOPMBI 00wieHus. Ha Takux miardopmax, Kak
Twitter, Te yCcTaHOB/IEHbI OrPaHWYEHUsI MO0 KOJMYeCTBY CHMBOJIOB, TIO/Ib30BaTeMd pa3paboTanyd WHHOBALMOHHBIE CMOCOOBI
JIAKOHUYHOTO BBbIPa’KEHUST CIOKHBIX H7le. DTO TpUBeJI0 K TOMy/spU3alii TaKuX TMPaKTHK, KaK IMpOMycK riacHbix ('gr8"
O3HAYaeT «BeJIUKWM») W UCTO/b30BaHUE CUMBOJIOB W LGP BMecTo OykB (2" o3Hauaer "to" wm "too") [8, C. 95]. Bomee
TOrO0, TIOCTOSIHHOE 3HAKOMCTBO C Pa3/IMUHBIMU SI3bIKOBBIMU CTH/ISIMU M BapHaLsIMHU B COLMANbHBIX CeTsX IIpUBeso K Ooree
LIMPOKOMY MPUHSTUIO U UHTeTpaliiy HeCTaHAApTHBIX (hopM s3blKa. C/IeHT, perMoHa/bHble JuaeKThl U Jake crielidpuuecKui
Iyl VIHTepHeTa >KaproH Halll/ld CBOM IyTb B OCHOBHOE pPYC/I0 KOMMYHMKAL|MM, CTHpasi TPaHHULIbI MeXJy (opMaibHBIM U
HedopMabHBIM s3bIKOM. Taxoke BukTtopoBa E. FO. B cBoeii cTaThbe TOBOPUT O TaKOM SIBJIEHHUH KaK «JTMHTBOKPEATUBHOCTE». JTO
CrocoGHOCTE TIO/Ib30BaTeNed Co3JaBaTh COOCTBEHHBIE HEOTIOTU3MBI /il BBIDKEHHSI CBOEr0 OTHOIIEHUS K O0OBeKTaM
obcyxaennsi (00BEKTY, COOBITHSM, JIMUHOCTH, >XH3HM B rocygapctBe u T.J.). CTpyKTypa HOBOOOpa30BaHMM BK/IHOUAeT
KOMITOHEHTBI, 6/1arofapsi KOTOPBIM TMPOUCXOJUT peaji3aliysi OLlEHOUHOCTH, 3MOLMOHAJBHOCTH WX JKCIPECCUU B PEYu.
IMono6Hast TeKCHKa AOBOJIBHO YacTo HabUpaeT MOMy/ISIPHOCTb U OBICTPO pacrpoCTPaHseTcs cpeay mosb3oearenei [1, C. 14].

Uro KacaeTcsi rpaMOTHOCTH, TO 3[ieCb MOXXHO BBIIBUTb HEKOTOpOe II0/I0)KUTe/bHOe B/UsHWe. I'paMOTHOe HamucaHue
TEKCTOBBIX COOOIIleHUH, KOMMeHTapueB, I[IOCTOB CTaj0 KpWUTepHeM /il TaK Ha3blBaEMOTO «OTCEHMBAHWSA» B HHTEpPHeT-
coobmecTBax. JIFoAH, MULIYIe HETPAMOTHBIE TeKCTHI BCephe3 He BOCTIPHHUMAIOTCS 1 YacTO TOJBEPraloTcsl KpUTHKe, UCXOAs
W3 4Yero MOXKHO CJieslaTb BBIBOJ, UTO MHTEPHET-SI3bIK SIB/ISIETCS YCTOHUMBOM CHCTEMOM, CrOCOOHON BBISIBIATH OCHOBHBIE
TeHAEHLMU W OTCeHBaTb BTOpoCTereHHble. K ToMy >Xe 0OIeHHe B COLMATbHBIX CETSX CIIOCOOCTBYET pacrpoCTPaHEHUI0
MMEHHO TMUCbMEHHOW peud, MpU 3TOM (OPMHUPYIOTCS He TONBKO HaBBIKM OOIIeHHS, HO U CIIOCOOCTBYeT MMCHbMEHHOMH
rpamMOTHOCTH. HecMOTpsi Ha BiMsIHME WHOS3BIYHOM JIEKCHKH, Yallle BCEro aHIVIMHCKOTO TPOMCXOXKEHUS, PYCCKUM $3bIK
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COXpaHsieT CBOK IPAaMMaTHUeCKYIO0 CTPYKTYpPY OOIIeHUs], MCIO/Ib3yIOTCS TPaJWIMOHHBIE (DOPMBI DYCCKOH peud, MajexH,
cK/IoOHeHus U T.A. [3, C. 52].

BusHue Ha KOMMYHHMKAaTHUBHbIE IPAKTUKH

CouyanbHble CeTH OKa3aqu [IyOOKoe B/IMSIHME HAa KOMMYHUKATMBHBIE TIPAKTUKW, TPAHCPOPMUPYS AWHAMUKY
MEXJTMUHOCTHBIX B3auMoJeicTBuil. OHMalH-TI1aTGOPMBI TIPEZ0CTaBIISIOT BOSMOXKHOCTU AJISi HeEMe/[JIeHHOT0 U aCUHXPOHHOTO
o0LIeHWs], TO3BOMAS JIOASM yCTaHAB/IMBaTh KOHTAKThl W B3aMMOJEWCTBOBaTb C JAPYTMMH JIOABMH, TPeOJo/eBast
reorpaduueckre 1 BpeMeHHbIe TPaHULbl. ITO CocoOCTBOBaO0 GOPMHUPOBAHUIO ITI06aTBHBIX COOOLIeCTB 1 0OMeHY HesiMU B
HEBMJAHHBIX paHee Maciutabax [6, C. 25]. Hampumep, maatdopmbl COLMaNbHBIX CeTeM, Takue Kak OJHOK/IaCCHUKH,
BKontakre, Tenmerpamm, flHgekc [I3eH, Rutube cramu mpocTpaHCTBamH, Te JIFOOW MOTYT [eJUTHCS CBOMMH MHEHHSIMH,
OTBITOM U HKCIIEPTHBIMU 3HaHUAMH. XOJIUTErM W YIOMHUHAHWS TIO3BOJISIOT TI0/b30BaTe/siM y4acTBOBaThb B Oecejax Ha
KOHKpDEeTHble TeMbl WM HalpsIMyl0 B3aUMOZEHCTBOBaTb C BJMATENbHBIMU (DUrypaMu. ITOT KOJUIEKTHUBHBIN XapakTep
COLIMAJIBHBIX CeTel 1eMOKPaTU3MpOBas 00IIeHNe U Aajl JHOfSM BO3MOXKHOCTb ObITh YC/IbIIIAHHBIMU.

ITpoGsieMBbI M BO3MO)XXHOCTH B OH/IAHH-KOMMYHHUKALUH

XoTs couyanbHBle CeTH TIPHUHECIM MHOXXECTBO TIPEUMYLIEeCTB, OHM TakKKe CO37Jal0T TpOONeMbl [/ s3blKa |
KOMMYHHKaui. KpaTkocTh 1 He(opMasbHOCTb OOILeHHUs] B COLMAIBHBIX CeTSX WHOTZA MOTYT MPUBECTH K HeZopa3yMeHHsM,
HEBEPHBIM TOJIKOBAHMSM ¥ PACTIPOCTPAHEHUIO Jie3uH(popMaruu. bosiee TOro, OGBICTPBINA TEMIT OH/IAHH-B3aUMO/EHCTBUNA MOXKET
TMPENATCTBOBATh KPUTUUECKOMY MBILIEHUIO U BAyMYUBOMY JucKypcy [9, C. 293]. K Tomy ke He CTOMT 3abbIBaTh O PaCTYILIEM
YIPOLeHNU si3blKa. SI3bIK MHTepHeTa CTAHOBUTCSI MeHee HOPMATUBHBIM, U 3Ta TeHJeHLUs IepexOAUT Ha [pyrue OoTpaciiv
HCII0/1b30BaHus s13bIKa. OZIHAKO COIMalbHbIe CETU TaKKe MPeJOCTaB/IsAI0T BO3MOKHOCTH [ijIs1 Y/IyUllleHHs] HaBBIKOB OOIL|eHus 1
TIOBBIIIIEHUs] LU(POBON TI'PaMOTHOCTH. YuacTHe B OHJIAWH-JUCKYCCHSIX, KPUTHUecKas OLieHKa HCTOYHHKOB M yMeHHe
OpUEHTHPOBATHCSI B CJIOKHOCTSIX OHJIAMH-AMCKYpCa MOTYT IIOBBICHTH CIIOCOOHOCTH uesioBeKa 3(¢eKTHBHO oOImjatbcs B
udpoeoM mupe. Ilejarord W HUCC/Ie[OBaTe/lM MOTYT MCIOb30BaTh T/1aTGOPMBI COLMANBHBIX CeTeld i pa3paboTKu
WHHOBALIMOHHBIX TIelar0rMyeCKHX MOAX0/0B, CIIOCOOCTBYIOIIMX LIU(PPOBOM rPaXkJaHCTBEHHOCTH ¥ OTBETCTBEHHOMY OOLLIEHHIO
[4, C. 58].

3ak/iroueHue

CouyanbHble CEeTH, HECOMHEHHO, OKa3aiM ITyOOKoe BJIMsSIHME Ha SI3bIK U KOMMYHUKaluioo. OHU HU3MEHWIN SI3bIKOBbIE
MOJIeY, CTIOCOOCTBOBA/IN TIOSIBIEHUIO HOBBIX KOMMYHUKATHBHBIX NMPAKTHK U W3MEHWIH TO, KaK Mbl B3aUMO/EHCTBYeM C
Ipyrumu. BiusiHre coLManbHBIX CeTell Ha S3bIK M KOMMYHHUKAL[HIO MMeeT JlajieKo UAYIIHe TI0CAeJCTBUSI — OT SBOJIFOLIMM sI3bIKa
B COLMA/JIbHBIX CeTSIX [0 B/USHUS Ha SI3bIKOBble HOPMbI U KOMMYHHUKAaTHBHBbIE TPaKTUKU. [10CKONBKY COLia/ibHbIe CeTH
TIPOZIO/DKAIOT Pa3BUBAThLCS, KpaliHe BaXKHO M3yuyaTb W TIOHMMAaTh WX BJIMSHYME Ha SI3bIK M KOMMYHUKaIMu /s 3QQeKTUBHOU
HaBuTalu 10 UudpoBoMy JaHAmadrty. Vcrmonb3yss BO3MOXKHOCTH, TIPeAOCTaB/isieMble COLIMAJbHBIMUA —CeTSIMH, U
OJHOBPEMEHHO pelliasi MPOOJeMBbI, KOTOpble OHH CO3[AI0T, Mbl MOXXEM HCIIO/Ib30BaTh WX TIOTEHLWAN [Jis COAEWUCTBUS
3HAUMMOMY U MHK/TIO3UBHOMY OOIIIEHHIO B 10Xy 1[M(POBBIX TEXHOJIOTUH.
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